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Далучайцеся

да нашае сябрыны!
Наша віншаванне

На тым тыдні…

Ходзім кожны дзень па зямлі, занятыя
сваімі клопатамі, і нічога, акрамя іх, няма
ў нашых думках, нішто не здаецца нам
больш значным і актуальным. А пачні мэ�
танакіравана размаўляць з людзьмі, ціка�
віцца гісторыяй і адметнасцямі навакол�
ля – і так зацягне гэты занятак, такі азарт
ахопіць, столькі адкрыццяў зробіш, і на лю�
дзей, да якіх прывык, ці якімі не цікавіўся,
паглядзіш зусім па�іншаму, яны адкрыюц�
ца табе з нечаканага боку. Ва ўсім і ва ўсіх –
у рэльефе, пейзажах, архітэктуры, у асобах
убачыш нешта маштабнае, вартае вялікай
увагі, адчуеш хаду гісторыі – дзесьці адга�
лоскі мінулага, а дзесьці праявы сучаснасці
і перспектывы будучыні.

Памяць пра касцёл
Калі спытаць, чым адметныя Абольцы, у лю�

дзей, неабыякавых да роднага краю, не пазбаўле�
ных лірычнага пачуцця, здольных паразважаць,
то ў першую чаргу вам, напэўна, скажуць, што тут
быў першы на тэрыторыі Беларусі касцёл (знахо�
дзіўся ў вёсцы Клябань, якая пазней злілася з
Абольцамі). Некаторыя жыхары яшчэ памята�
юць, як ён выглядаў. Алена Бегановіч у дзяцін�
стве хадзіла туды разам з бацькамі.

– Яны пойдуць у касцёл, а мы вакол яго бе�
гаем, гуляем. Прыгожа, арган іграе…

Будынак быў разбураны падчас вайны, рас�
цягнуты людзьмі на будматэрыялы. Недалёка
ад яго месцазнаходжання, на тэрыторыі бы�
лога цвінтара, пабудавалі школу, а цяпер там
знаходзіцца бальніца. І ў зямлі можна заўва�
жыць дзе магільную пліту, дзе яму, выкладзе�
ную цэглай. Калі тут была школа, то гуляючы
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Журналісцкая экспедыцыя

Такім багатым на ўсё цікавае месцам
з’яўляецца тэрыторыя вёскі Абольцы Тала�
чынскага раёна і навакольных населеных
пунктаў. Знаходзіцца яна, цэнтр сельсаве�
та, на краі раёна, на мяжы з Сенненскім, са�
мая аддаленая ад Талачына, і дзякуючы гэ�
таму ўвайшла ў фальклор. Калі, напрыклад,
каго�небудзь адправілі з нейкім даручэннем,
а чалавек доўга не вяртаўся, то яму ска�
жуць: «Ну, ты, напэўна, праз Абольцы
хадзіў». З’ездзіў нядаўна ў Абольцы і я, пра�
быў там з раніцы да трох гадзін дня – і пас�
ля мог бы доўга пісаць аб гэтай паездцы. Але,
захоўваючы меру, пасядзеў папісаў толькі
паўдня, вынікі чаго і прапаную да ўвагі чы�
тачоў.

дзеці правальваліся, знаходзілі грошы, рэчы
(грэбень, напрыклад), чалавечыя косткі.

– Тут куды ні ступіш, усюды магіла, фак�
тычна па могілках ходзім, – расказвае зубны
ўрач бальніцы Юрый Казакевіч. – Памятаю,
гадоў восем таму, калі старую школу разбіралі,
у яе фундаменце былі помнікі надмагільныя.
Надпісы на іх – на польскай мове. Калі б мая
бабка была жывой, яна б магла шмат чаго рас�
казаць пра даўнія часы. Яна сама па�польску
размаўляла лепш, чым па�нашаму.

Памятаюць мясцовыя жыхары яшчэ адну
жанчыну, якая таксама магла б шмат што рас�
казаць, – Антаніну Падбельскую. Яна была
шчырай, адданай прыхільніцай веры, дзейсна
абараняла касцёл як толькі магла. Яе адносі�
ны да жыцця, погляды і ўчынкі заслугоўваюць
асобнай гаворкі.

(Заканчэнне на стар. 7)

11 верасня ў Вілейскім краязнаўчым музеі па вы�
ніках турыстычнай вандроўкі ўздоўж лініі фронту Пер�
шай сусветнай вайны адкрылася выстаўка «Памяць
зямлі». Падчас адкрыцця, на якое сабраліся людзі роз�
ных узростаў і прафесій, выступілі таксама бард і дудар
Зміцер Сідаровіч і салістка Беларускай дзяржаўнай
філармоніі Таццяна Матафонава.

14 верасня ў Дзяржаўным музеі гісторыі тэат�
ральнай і музычнай культуры Рэспублікі Беларусь ад�
крылася пастаянная экспазіцыя музея па тэмах «Му�
зычная і тэатральная культура Беларусі Х–ХVІІІ
стст.» і «Фарміраванне нацыянальнай прафесійнай
тэатральнай і музычнай культуры ХІХ ст.».

У Цэнтральнай бібліятэцы імя Янкі Купалы (Мінск)
14 верасня адкрылася ізраільская фотавыстаўка
«Тэль�Авіў�100». Арганізавалі яе Ізраільскі культурна�
інфармацыйны цэнтр пры пасольстве Ізраіля і ўпраў�
ленне культуры Мінскага гарвыканкама. Каляровыя фа�
таграфіі адлюстроўваюць жыццё найбуйнейшага гора�
да з насельніцтвам 2,5 млн чалавек, які больш як на
14 кіламетраў працягнуўся ўздоўж берага Міжземнага
мора.

15 верасня ў канферэнц�зале Нацыянальнага ар�
хіва Рэспублікі Беларусь прайшла прэзентацыя выда�
дзенага да 70�годдзя ўз’яднання Заходняй Беларусі з
БССР зборніка дакументаў і матэрыялаў «Ты з За�
ходняй, я з Усходняй нашай Беларусі... Верасень
1939 г. – 1956 г.» у 2�х кнігах.

З унікальнымі дакументамі можна было азнаёміцца ў
гэты ж дзень і на выстаўцы ў Нацыянальным гістарыч�
ным музеі Беларусі.

15 верасня ў мастацкай галерэі кафэ «Добрыя
мыслі» (Мінск) адкрылася фотавыстаўка Яўгена Кок�
тыша, прысвечаная пісьменніку і літаратуразнаўцу
Алесю Адамовічу. У адкрыцці выстаўкі бралі ўдзел
пісьменнікі Анатоль Вярцінскі, Генадзь Бураўкін, Сяргей
Законнікаў і Уладзімір Някляеў, доктар філалагічных на�
вук прафесар Міхась Тычына ды іншыя. Мяркуецца так�
сама выдаць альбом пра Адамовіча з працамі Коктыша
і ўспамінамі ягоных сяброў.

У сталічнай мастацкай галерэі «Ласандр�арт» 18
верасня адкрылася выстаўка жывапісу, графікі і
скульптуры Фёдара Бараноўскага (1924–2000). У эк�
спазіцыі – 37 працаў мастака пра Вялікую Айчынную
вайну і пасляваеннае жыццё, партрэты суайчыннікаў,
карціны побытавага жанру. Таксама дэманструецца
партрэт маці мастака, напісаны ў 1966 годзе сябрам Ба�
раноўскага Барысам Аракчэевым.

Абольцы. На гэтым месцы
калісьці стаяў касцёл

Асоба ў краязнаўстве:
Мар’ян Пецюкевіч –

Дзяржаўны клопат:
Нясвіжская экспазіцыя –

Славутыя імёны:
Адам Гурыновіч –
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17 верасня ў Дзяржаўным музеі гісторыі беларускай літа�
ратуры сваю новую кнігу прадставіў чытачам народны паэт
Беларусі Рыгор Барадулін. Праўда, сказаць, што кніга на�
лежыць выключна аўтарству Рыгора Іванавіча, – не будзе
дакладным. На 275 старонках выдання «Паслаў бы табе
душу…» – ліставанне паэта з мамай у 1954–1971 гадах.

Горад праз вякі
Заўсёды цікавіўся на�

вукова�папулярнай літа�
ратурай. І зараз у сваёй
любімай кнігарні на�
трапіў на выданне «Пас�
тавы. Гістарычная хроні�
ка горада» Ігара Прака�
повіча, рэцэнзентам
якога па волі лёсу з’яў�
ляецца мой выкладчык –
кандыдат гістарычных
навук Юрый Блажкоў.
Вый�шла кніга накладам
500 асобнікаў у выда�
вецтве «Кнігазбор».

Выданне знаёміць
чытачоў са своеасаб�
лівай гісторыяй Паста�
ваў. Цікава напісаны ма�
тэрыял пра горад ХІХ
стагоддзя (дарэчы,
большасць якасных фо�
таздымкаў ілюструе менавіта гэты перыяд), падрабязна раз�
глядаецца эпоха капіталізму, згадваюцца Паставы эпохі Ты�
зенгаўзаў і Пшаздзецкіх. Калі ідзе гаворка пра апошнюю вай�
ну, аўтар закранае ў выданні тэму беларускіх нацыянальных
фармаванняў: Беларускай народнай самапомачы, Беларус�
кай самааховы (БСА), Беларускай краёвай абароны (БКА).

І тыя, хто цікавяцца гісторыяй Беларусі, не пашкадуюць,
калі набудуць гэтую кнігу.

Аляксей ШАЛАХОЎСКІ,
гісторык, журналіст

Мар’ян Пецюкевіч нара�
дзіўся 24 верасня 1904 г. у
сям’і малазямельнага селяні�
на ў вёсцы Цяцеркі на Браслаў�
шчыне, а пачатковую адука�
цыю атрымаў у Шаўлянах і са�
мастойна. Пасля Першай су�
светнай вайны вучыўся ў Бе�
ларускай гімназіі ў Вільні (да
1928 г.) і Радашковічах. По�
тым спрабаваў выехаць для
вучобы ў Прагу, але пры неле�
гальным пераходзе мяжы за�
трыманы і адпраўлены слу�
жыць у польскае войска. Эт�
награфіі і этналогіі навучаўся
ва Універсітэце Стэфана Бато�
рыя ў Вільні, а ў 1938 г. атры�
маў званне магістра філасофіі.
Меў доступ да бібліятэчных
спецфондаў, сярод якіх былі
выданні з БССР, і дапамагаў
многім віленскім беларусам
знаёміцца з забароненымі ў
Польшчы выданнямі. М. Пе�
цюкевіч быў актыўным дзея�
чам беларускага нацыяналь�
нага руху, з якім сутыкнуўся
ў беларускай гімназіі; ува�
ходзіў у Беларускі студэнцкі
саюз, Беларускі Інстытут гас�
падаркі і культуры, Белару�
скае навуковае таварыства, у
пачатку 1930�х быў першым
рэдактарам беларускага часо�
піса «Шлях Моладзі».

Пасля ўз’яднання Заход�
няй Беларусі з Усходняй
М. Пецюкевіч на віленскім
радыё вёў беларускамоўныя
перадачы, стаў дырэктарам
Бібліятэкі імя Урублеўскіх.
Калі ж горад і край перадалі
літоўцам, стаў дырэктарам
Беларускага музея імя І. Луц�
кевіча. На пачатку вайны на
нейкі час з’ехаў у вёску, а па
сканчэнні настаўніцкіх кур�

саў нядоўга працаваў у
Ашмянах павятовым
інспектарам асветы. За�
тым выкладаў беларус�
кую мову ў медыцынскім
інстытуце ў Новай Вілей�
цы. У пасляваенны час
быў выбраны старшынёй
Ажулаўскага сельскага
Савета на Ві�леншчыне.

27 сакавіка 1949 г. ра�
зам з жонкай і дзвюма
дочкамі арыштаваны. За�
тым быў прысуд: «Реше�
нием Правительства Ли�
товской ССР… как бело�
русский националист пе�
реводится со своим семей�
ством… в отдалённые места
Советского Союза...» Пецюке�
вічы патрапілі ва Ужур Крас�
наярскага края. Там у калгасе
працаваў пчаляром. 31 ліпеня
1952 г. на падставе пастано�
вы Генеральнага пракурора
Літоўскай ССР арыштаваны і
сасланы на 25 гадоў у Вар�
куту.

Пасля перагляду справы ў
1957 г. быў вызвалены і па рэ�
патрыяцыі выехаў да сям’і ў
Польшчу, у 1959 г. пачаў пра�
цу ў этнаграфічным аддзеле
музея ў Торуні. Працаваў там
да 1970 г., да сыходу на пен�
сію.

Мар’ян Пецюкевіч, хаця
жыў і працаваў у Торуні, звя�
заўся з Беларускім грамадска�
культурным таварыствам на
Беласточчыне: быў адным з
стваральнікаў літаратурнага
аб’яднання «Белавежа», пісаў
у беластоцкую газету «Ніва»,
ладзіў этнаграфічныя экспе�
дыцыі, дапамагаў сваімі ве�
дамі пра беларускі нацыяналь�
ны рух гісторыкам Юрыю Ту�

ронку і Аляксандры Бергман.
Ён бачыў патрэбу арганізацыі
Беларускага музея ў Поль�
шчы. Апрацаваў «Апытальнік
да народнага адзення, абутку
і аздоб», выдадзены БГКТ у
1959 г. Правёў этнаграфічныя
экспедыцыі на Сакольшчыне
і Гайнаўшчыне. Галоўны рэ�
дактар «Нівы» Георгій Валка�
выцкі назваў Мар’яна Пецю�
кевіча «заслужаным для бела�
рускай культуры дзеячам».

Найчасцей падпісваючыся
сваімі ініцыяламі, змяшчаў
артыкулы пра родную мову,
беларускія імёны і прозвішчы,
пра традыцыйныя беларускія
святы і абрады, успаміны пра
дзеячаў беларускага руху (з
Браніславам Тарашкевічам,
напрыклад, быў знаёмы аса�
біста). Пад псеўданімам Дзед
Марцін змяшчаў жартоўныя
гісторыі, дзе высмейваў бела�
рускія слабасці.

Памёр у Торуні ў верасні
1983 г.

Падрыхтаваў
Лявон ПАЛЬСКІ

Этнограф,
бібліятэкар, пчаляр
Мар’ян Пецюкевіч

Багач над Байкалам
Шмат нашых суайчыннікаў жыве на берагах возера

Байкал, і цешыць, што многія з іх не забыліся на свае
карані – у беларускіх імпрэзах бяруць удзел не толькі
людзі старэйшага веку, але і моладзь. У Іркуцку дзеіць
маладзёжны клуб «Крывічы». Акурат дзякуючы яму
19 верасня прайшлі вячоркі, прысвечаныя старадаўня�
му абраду «Багач». У звароце да землякоў арганізатары
імпрэзы пішуць: «Вядома, мы, моладзь клуба «Крывічы»,
жывем у горадзе і адарваныя ад земляробчых клопатаў,
але ж традыцыя важная і для нас. Бо нам не ўсё роўна, як
пройдзе збор ураджаю ў нашым краі. Бальшыня з нас
мае вясковыя карані. Ды і ўвогуле мы славяне! А славя�
не, як вядома, у асноўным былі земляробамі. Так што
ведаць, адраджаць і захоўваць традыцыі нашых продкаў
для нашага маладзёжнага клуба – адна з найважнейшых
задачаў».

Сёлета святкаванне Багача прайшло ў адной з залаў
Міністэрства па экалогіі і прыродных рэсурсаў урада
Іркуцкай вобласці. У невялікай зале пасля правядзення
абраду моладзь танцавала традыцыйныя беларускія
танцы. Хто не ўмеў, можна было і павучыцца. Было так�
сама чаяванне з вялікім Караваем, пастаянным спада�
рожнікам гэтага свята.

Ул. інфармацыя

І голас Акуліны Андрэеўны…

Сустрэча сабрала нямала
прыхільнікаў творчасці паэта,
сярод якіх былі і студэнты�
філфакаўцы, і літаратары. Сваімі
ўспамінамі пра Акуліну Андрэ�
еўну Барадуліну падзяліўся Сяр�
гей Панізьнік. Гэта пра яе ў свой
час Р. Барадулін напісаў:

Каб на сівярах
не марозна было,

Каб збіралася з ног
снегавеяў конніца,

Пакінула мне на зямлі
Цяпло

Акуліна Андрэеўна –
Вогнепаклонніца…

Аўтар прадмовы да кнігі
паэт Уладзімір Някляеў пад�
крэсліў унікальнасць апубліка�
вання такой перапіскі не толькі
ў айчыннай, але і ў сусветнай
літаратурнай і кнігавыдавецкай
практыцы. Адзначым, што
грунтоўную працу па тэкстала�
гічнай падрыхтоўцы лістоў
правяла Наталля Давыдзенка –
доўгі час калега Рыгора Бара�
дуліна па працы ў выдавецтве.

З музычным вітаннем да на�
роднага паэта звярнуўся Алесь
Камоцкі, выканаўшы песню на
верш Ларысы Геніюш.

Падрыхтаваліся да першай
за даволі доўгі час у гэтых сце�
нах сустрэчы з Рыгорам Бара�
дуліным і супрацоўнікі Дзяр�
жаўнага музея гісторыі бела�
рускай літаратуры, якія ства�
рылі прэзентацыю з фота�
здымкаў паэтавай маці і запі�
саў ейнага голасу, якія захава�
ліся ў архіве Сяргея Панізьніка.

Цяжка не пагадзіцца з дум�
кай, што гучала літаральна ў
кожнага з выступоўцаў: маці,
матчына душа, матчына чулае
сэрца заўжды былі тым краеву�
гольным каменем у паэзіі Ры�
гора Барадуліна. І нават пасля
адыходу ў лепшы свет мама
заставалася для творцы пуця�
воднай зоркай. Добра было б,
каб кожны з нас мог згадаць
хоць адно барадулінскае чаты�
рохрадкоўе пра маму. Мне
ўспамінаецца тое, што напіса�
на ўжо пасля яе сыходу:
Перунамі жагнаныя абразы –
Перастылі азёры прадонна.
Выспу смутку майго
Ледзяняць маразы:
Маме ў зямлі сцюдзёна…

Сяргей ДЭНСКІ
Фота Уладзіміра ПІРАГА

Фота  Уладзіміра ПУЧЫНСКАГА
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Ж
аданне выказацца па

                тэме пасяджэння прый�
              шло праз тыдзень пас�
ля абмеркавання тэматыка�
экспазіцыйнага плана Нясві�
жскага палацавага комплек�
су, які ўваходзіць у склад
гісторыка�культурнага запа�
ведніка. Можа, і дарэмнае жа�
данне, бо хто прачытае гэта ў
«КГ»: Нясвіжскі запаведнік і
Міністэрства культуры «КГ»
не выпісваюць, астатнім мае
разважанні, скажам, не да
тэмы. Аднак прымушае ней�
кая глыбока заселая, мо, з
даўніх часоў маёй музейнай
працы, крыўда – крыўда за
няспраўджаную мару ства�
рыць музей лепшы, чым рабілі
папярэднікі. Добра разумею�
чы, што крыўда ў справе кры�
тыкі – не дапамога, імкнуся
быць максімальна аб’ектыў�
ным, наколькі гэта магчыма.

На жаль, не давялося па�
пярэдне азнаёміцца з Канцэп�
цыяй экспазіцыі Нясвіжскага
замка. Мо, і на гэта абмерка�
ванне не трапіў бы, каб не зме�
ны ў палітыцы самаго мі�
ністэрства. Яно стала бліжэй
да грамадскасці, прыслухоў�
ваецца, узважвае, прымае не�

Антыкварыят ці краязнаўства
Вяртанне Радзівілаў у Нясвіж

Адбудзецца. Вяртанне абавязкова адбудзецца для
ўсіх нас, наведвальнікаў Нясвіжа, пасля адкрыцця
экспазіцыі, прысвечанай гэтаму старажытнаму
роду, у іх радавым замку «некаранаванай сталіцы
Еўропы». Чакаць засталося не так і доўга. 11 верас#
ня 2009 года адбылося абмеркаванне тэматыка#
экспазіцыйнага плана будучай экспазіцыі палаца на
чарговым пасяджэнні Рэспубліканскага Савета па
музеях, якое прайшло ў памяшканні Белдзяржмузея
гісторыі Вялікай Айчыннай вайны.

намесніка дырэктара Нясвіж�
скага гісторыка�культурнага
запаведніка Галіны Кандраць�
евай вынікала, што да ад�
крыцця экспазіцыі (тэрмін,
праўда, дакладна не вызнача�
ны) трэба знайсці (сабраць,
купіць, зрабіць муляжы, копіі
і г.д.) каля 90 % тых самых
артэфактаў. Той, хто знаёмы
з «Основами музееведения»
(быў такі падручнік), ведае,
што музей можа стварацца
пры наяўнасці не менш 70 %
неабходных музейных прадме�
таў.

Раней (калі яшчэ я праца�
ваў у музеях) было нашмат
прасцей: няма экспанатаў, да�
вай тэксты класікаў тэорыі
марксізму�ленінізму: тэксты
на ўсе выпадкі жыцця і працы
ты ў іх знойдзеш. Таму і зіха�
целі экспазіцыі нашых музеяў
вытрымкамі з працаў Маркса�
Энгельса�Леніна і іх паслядоў�
нікаў. Як зразумела, «кла�
сікі» нічога цікавага пра маг�
натаў Радзівілаў сказаць не
маглі, таму выйсце трэба,
відаць, шукаць у іншым на�
кірунку.

Аўтары экспазіцыі прапа�
нуюць пакуль толькі адзіны
ход для павышэння мастацка�
га ўзроўню экспазіцыі: збор
экспанатаў па іншых музеях
краіны, закупка іх праз аўк�
цыёны тыпу «Сотбі» за ме�
жамі, у іншых гарадах было�
га СССР, выраб копій і муля�
жоў. Безумоўна, гэта дасць
хоць нейкую невялікую маг�
чымасць напоўніць велізарны
палац, калі не артэфактамі, то
аналагамі і копіямі іх, здоль�
нымі задаволіць густ непатра�

бавальнага наведвальніка му�
зея. Прыйдзецца ж, аднак,
тлумачыць яму: «Гэта копіі, а
арыгіналы ў Маскве, Варша�
ве, Вільні, Львове і г.д.».
Можна было б у анатацыях
пад копіямі гэта і ўказаць.
Лічыце, у нас быў бы адзіны ў
сваім родзе (арыгінальны)
«музей», адкуль ўсе артэфак�
ты раскіданыя па ўсім свеце.
Хіба гэта не «фішка»? (Як ця�
пер кажуць.) Аднак такі «ары�
гінальны музей» ніяк не адпа�
вядае канцэпцыі экспазіцыі,
якую распрацаваў Нясвіжскі
запаведнік і яго кансультанты
з Мінска – знаныя музейныя
работнікі, якія добра ведаюць
усе тэндэнцыі сучаснага музея�
знаўства, знаёмыя з лепшымі
экспазіцыямі Еўропы (у тым
ліку і прысвечанымі Радзіві�
лам). Яны, безумоўна, выра�
шылі, што Нясвіжскі палац у
«некаранаванай сталіцы» не
павінен саступаць ні Вільяна�
ву, ні Нябораву і іншым музе�
ям Польшчы, а таксама Літ�
вы, Украіны, Расіі (мы ж цэнтр
Еўропы). Жаданне ўхвальнае,
і я гатовы яго падтрымаць.

М
не здаецца, ці не

тут закладзеная і
міна пад стварае�

мы тэматыка�экспазіцыйны
план палацавага музея – му�
зея выключна мастацкага
профілю? Як бы экспазіцыя�
неры не імкнуліся зараз
зрабіць хоць бы нешта падоб�
нае на радзівілаўскі Нябораў
у Польшчы, іх імкненне будзе
марным. І ў першую чаргу з�за
адсутнасці экспанатаў�арыгі�
налаў (карціны, мэбля, зброя,
інш.) паходжаннем з самаго
Нясвіжскага замка. Ну не ад�
дасць Расія мэблю Радзівілаў
з Маскоўскага Крамля, не ад�
дасць бібліятэка імя Салтыко�
ва�Шчадрына (Санкт�Пецяр�
бург) радзівілаўскія кніжныя
і архіўныя зборы, не аддасць
Польшча партрэтную галерэю
(90 партрэтаў Радзівілаў усіх
пакаленняў) з Вільянава, Ва�
веля, Няборава і іншых мес�
цаў, не аддадуць нясвіжскія
гарматы музеі Гданьска
(Польшча), Швецыі (дзе толь�
кі ў свеце гэтае, нясвіжска�
радзівілаўскае ёсць!). Ёсць
пэўны супраціў і з боку дырэк�
тарата беларускіх музеяў,
маўляў, арыгіналы не аддамо,
рабіце копіі.

Таму, хочуць ці не аўтары
экспазіцыйнага плана, а мена�
віта яго трэба мяняць, прафі�
ліруючы экспазіцыю ў гісто�
рыка�мастацкае ўспрыняцце
спраў і часу, у якім жылі Радзі�
вілы. Намеснік дырэктара за�
паведніка Г. Кандрацьева,
можа, і невыпадкова ў час
свайго даклада падкрэсліла,
што «нам вельмі не хочацца
скаціцца да краязнаўства» (не
заўважыла, аднак, як пакрыў�
дзіла асобную галіну гісторыі
і тысячы краязнаўцаў�збера�
гальнікаў нашай гісторыі). А
дарма! Тыя ж Радзівілы, па�
сучаснаму кажучы, былі най�
лепшымі збіральнікамі�края�
знаўцамі. Ды не гэта галоў�
нае. Бачу галоўную задачу экс�
пазіцыянераў Нясвіжа ў рас�
працоўцы структуры экспазі�
цыі, па форме і змесце скірава�
най не столькі на замежнага
турыста, як на тутэйшага на�
ведвальніка, якога трэба
ўразіць не столькі шыкоўнас�

цю і антыкварнасцю начыння
замка, як узорнасцю музея�
«падручніка» высокадухоў�
най культуры лепшых прад�
стаўнікоў Бацькаўшчыны,
сярод якіх Радзівілы займалі
пачэснае месца, уразіць экс�
курсанта іх адукаванасцю і
гаспадарлівасцю. А гэта азна�
чае змену зробленых падыхо�
даў да экспазіцыі менавіта ў
бок краязнаўства (лепш –
Радзімазнаўства). І прашу не
лічыць мой падыход прымі�
тыўна�спрошчаным, у музей�
ш ч ы к а ў � п р а ф е с і я н а л а ў
дастаткова шляхоў і сродкаў
для стварэння такіх экспазі�
цый.

Я ўжо казаў, выступаючы
на музейным Савеце, і паўта�
раю зараз, што не заклікаю
ствараць у палацы краязнаў�
чы музей (хаця музеязнаўства
ведае і такія музеі ў замках і
палацах). Не прэтэндуючы на
арыгінальнасць, прапаную
паглядзець на гісторыю роду
Радзівілаў праз прызму кан�
крэтных асобаў: выдатных
гаспадароў, музыкантаў, вая�
роў, дзяржаўных дзеячаў і г.д.
Трэба аддаць кожнай з іх на�
лежную павагу і засяродзіць
увагу наведвальнікаў на пры�
свечаным ёй пакоі замка. Ці не
лепш гэта будзе, чым, сабраў�
шы ўсю інфармацыю пра Ра�
дзівілаў (менавіта краязнаў�
чую), даваць яе ў адной зале,
як плануецца аўтарамі? Упэў�
нены, што экспазіцыя пакояў
замка, прысвечаная канкрэт�
ным асобам з роду Радзівілаў,
стане больш запамінальнай,
эмацыянальна і адукацыйна
насычанай у першую чаргу
дзякуючы выкарыстанню ар�
хіўных матэрыялаў, якім
няма месца ў экспазіцыі з вы�
ключна мастацкім ухілам.

Н
е хачу, каб на мяне – ча�

             лавека, які прыгарнуў�
               ся да музеязнаўства,
калі не целам, то духам, па�
крыўдзіліся музейшчыкі, якія
стваралі тэматыка�экспазі�
цыйны план палаца ў Нясві�
жы. Сам я, наглядзеўшыся на
еўрапейскія шыкоўныя музеі,
ім зайздросціў і хацеў бы, каб
нешта падобнае было ў мяне
на Радзіме (у ідэале). Але мая
мара як гісторыка сёння – пад�
ручнік гісторыі, гісторыі са�
праўднай і без зменаў праз
кожныя 2–3 гады. Музейная
экспазіцыя для мяне – гэта
таксама падручнік па сапраў�
днай гісторыі, але ў адрознен�
не ад гісторыі�навукі яна пе�
рыядычна можа змяняцца, і ў
гэтым яе перавага. Менавіта
таму, выступаючы на абмер�
каванні тэматыка�экспазі�
цыйнага плана, я прапанаваў
нясвіжчанам падумаць над
новым тэматыка�экспазіцый�
ным планам (можна назваць
часовай экспазіцыяй палаца
Радзівілаў у Нясвіжы). Наву�
ковая канцэпцыя, як і гіста�
рычная навука, павінна быць
стабільнай, а экспазіцыя пас�
таянна ўдасканальвацца.

Да таго ж параіў бы На�
цыянальнаму гісторыка�куль�
турнаму комплексу «Нясвіж»
наступнае: такія абмеркаван�
ні рабіць не ў Музеі гісторыі
Вялікай Айчыннай вайны, а
непасрэдна ў залах палаца
(дома і сцены дапамагаюць).

Уладзімір ГІЛЕП

Касцень Алесь (Касцень
Аляксандр Дзмітрыевіч),
беларускі паэт, празаік, жур�
наліст. Нарадзіўся 3.04.1955 г.
у вёсцы Касцяні Пастаўскага
раёна. Закончыў СШ № 2
г. Паставы, філфак БДУ. Жыў у
Паставах, працаваў журна�
лістам у газетах «Пастаўскі
край», «Звязда», «Народнае
слова», «Вольнае Глыбокае».

А. Касцень не толькі пра�
заік, паэт, публіцыст, але і ар�
ганізатар літаратурна�выда�
вецкай справы. Пад яго кіраў�
ніцтвам дзейнічала літаратур�
нае аб’яднанне «Світанак»,
яго намаганнямі ў Паставах
пабачылі свет зборнікі вер�
шаў мясцовых аўтараў

17 верасня 2009 года памёр вядомы пастаўскі
пісьменнік і журналіст Алесь Касцень

ардынарныя рашэнні. У куль�
туры дакладна пачалі вызна�
чацца прыярытэты, пра што
даўно марыла культурная гра�
мадскасць. І стала так з пры�
ходам новага міністра.

Адзін з прыярытэтаў – бу�
дучая экспазіцыя Нясвіжска�
га замка. Скажам шчыра, для
краіны справа прэстыжная і...
найскладанейшая. Апошняе
таму, што практычна ўсе ра�
рытэты Нясвіжскага замка (за
невялікім выключэннем) былі
вывезеныя за межы нашай
краіны, альбо намі ж добра�
ахвотна раздораныя суседзям,
бо, напрыклад, партрэты маг�
натаў роду Радзівілаў для бу�
даўніка камунізму не ўяўлялі
аніякай каштоўнасці, і са зго�
ды беларускага ўрада яны былі
ў 1950�х гадах вывезеныя ў
Польшчу.

А
бмеркаванне тэматыка�

        экспазіцыйнага плана
           Нясвіжскага палаца Са�
ветам музеяў разам з шырокім
колам грамадскасці (за што
дзякуем міністру П.П. Латуш�
ку, які прысутнічаў і вы�
ступіў) паказала асноўны хіб
будучай экспазіцыі – адсут�
насць артэфактаў. З даклада

«Рунь», «Рунь�92», «Рунь�93».
Як паэт А. Касцень вядомы
сваімі кнігамі паэзіі «Зруб»,
«Правінцыялы», «13 чарачак і
гляк», «Лязо душы». Ён аўтар
кніг прозы «Золата дзядулі»,
«Вясковыя і местачковыя
гісторыі», «Каменьчыкі ў кірза�
вым боце». Актыўна займаўся
журналістыкай і рэдактарскай
дзейнасцю. Браў удзел у пад�
рыхтоўцы да выдання зборні�
ка паэзіі мясцовых аўтараў
«Рунь�2001» і літаратурна�куль�
туралагічнага часопіса «Бар�
вы» (2004), удзельнічаў у літа�
ратурным семінары «Даўжан�
скія вечары�96», які быў пры�
свечаны памяці У. Дубоўкі.

Шмат гадоў А. Касцень
плённа супрацоўнічаў з рэдак�
цыяй газеты «Звязда». Многія
чытачы з цікавасцю знаёміліся
з яго артыкуламі і кароткімі
апавяданнямі. Найбольшую
папулярнасць меў цыкл эсэ
«Простыя рэчы». Засталася не�
закончанай аповесць�успамін
пра родны горад Паставы
«Мястэчка маёй любові».

Яго творчасць шчыльна
звязаная з краязнаўствам,

бо значная доля сюжэтаў і
вобразаў увайшла ў творы з
гістарычных падзей, леген�
даў, паданняў, здарэнняў Па�
стаўшчыны, Мядзельшчыны,
Глыбоччыны.

Алесю Касцяню

У мястэчку тваёй любові
Восень сумна ідзе садамі,
Каб пакуты твае спатоліць,
І каб ты не спаткаўся з намі.

Застанецца гарэць на дрэвах
Развітальным агнём лістота.
І журба ў жураўліных спевах
На зямлю паплыве

маркотай.

І часцей будзе неба плакаць
На дварышчы

бацькоўскай хаты.
А вароны – тужліва каркаць,
Паглыбляючы цяжар страты.

Пагалосяць званы
над ставам

І малітву святар прамовіць
У любімых тваіх Паставах,
У мястэчку тваёй любові...

Ігар ПРАКАПОВІЧ
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Новае еўрапейскае
каралеўства

Перадумовы каранацыі

Каб спыніць агрэсію кры�
жакоў, Ягайла з Вітаўтам у час
сустрэчы з вялікім магістрам
Тэўтонскага ордэна Конрадам
фон Юнгінгенам заключылі Ра�
цёнжскі дагавор (1404), які
захаваў умовы Салінскага да�
гавора. У 1409 г. Ягайла і
Вітаўт пачалі вайну з Тэў�
тонскім ордэнам.

У час Грунвальдскай бітвы
15 ліпеня 1410 года крыжац�
кія войскі былі дашчэнту раз�
бітыя саюзнымі войскамі. Ор�
дэн быў вымушаны заключыць
Тарунскі мір (1411), паводле
якога ўсе гарады, захопленыя
ў час вайны, вярталіся ўла�
дальнікам, Жамойць перахо�
дзіла ў пажыццёвае ўладанне
Вітаўта. Пасля Грунвальдскай
бітвы пачаўся палітычны заня�
пад Тэўтонскага ордэна. У
1414 і 1419 гг. Польшча і ВКЛ
зноў вялі ваенныя дзеянні суп�
раць ордэна. У 1422 г. адбы�
лася яшчэ адна вайна, якая
скончылася падпісаннем
Мельнскага міру (1422), па�
водле якога крыжакі ўступалі
Жамойць ВКЛ пасля смерці
Вітаўта. Была ўсталяваная кан�
чатковая мяжа паміж ВКЛ і ор�
дэнам. У 1413 г. адбыўся
агульны польска�літоўскі сойм
у замку Гарадло, на якім была
складзеная Гарадзельская
унія. Паводле уніі 47 польскіх
феадалаў прынялі ў гербавае
брацтва 47 баяр ВКЛ, што
ўмацоўвала палітычны і са�
слоўны саюз абедзвюх дзяр�
жаваў. Было вырашана назна�
чаць на дзяржаўныя пасады
віленскага і троцкага ваяводы
і кашталяна толькі феадалаў�
католікаў, даць ільготы касцё�
лам і кляштарам, склікаць
агульныя соймы абедзвюх
краін для вырашэння агульных
пытанняў. Вітаўт дамогся аб�
рання асобнага мітрапаліта
праваслаўнай царквы ў ВКЛ
Грыгорыя Цамблака, не пад�
парадкаванага маскоўскаму
мітрапаліту. У 1425�м пасля
смерці вялікага князя маскоў�
скага Васіля Дзмітрыевіча яго
ўдава Соф’я Вітаўтаўна стала
рэгенткай пры малалетнім
сыне і ў 1427 г. у Смаленску
прыняла пратэктарат бацькі
(Маскоўскае вялікае княства
часова стала васальным у да�
чыненні да вялікага князя
Вітаўта). Вітаўт скарыстаў гэта
і заключыў выгадныя для сябе
дагаворы з Псковам і Ноўга�
радам, падпарадкаваў сабе
Цвярское і Разанскае княствы,
а таксама Вярхоўскія княствы
(у вярхоўях р. Ака), актыўна
ўмешваўся ў справы Залатой
Арды і Крыма. У Вільні ён пры�
маў татарскіх прэтэндэнтаў на
трон і пасылаў вайсковыя экс�
педыцыі, каб пасадзіць на
ханскі пасад сваіх стаўленікаў.
Выкарыстоўваючы ардынскія
міжусобіцы, Вітаўт падпарад�
каваў сваёй уладзе прычарна�
морскія землі паміж Дняпром
і Днястром, пабудаваў шэраг

Асноўныя даты і падзеі
з гісторыі Вялікага
Княства Літоўскага

крэпасцей, у т.л. на Чорным
моры. ВКЛ стала дзяржавай
«ад мора да мора».

Пасля смерці Вітаўта ў
1430 г. з’езд баяраў у Вільні
абраў вялікім князем малод�
шага брата Ягайлы – Свідры�
гайлу (1430–1432). Адразу ж
паміж Польшчай і ВКЛ пачаў�
ся канфлікт з�за Валыні і Па�
долля, у 1431 г. Ягайла на
чале войска ўвайшоў у Ва�
лынь. Тэўтонскі ордэн, зак�
лючыўшы саюз са Свідры�
гайлам, напаў на польскія
землі. У выніку змовы лі�
тоўскіх баяраў Свідрыгайла ў
верасні 1432 г. быў скінуты з
трона і ўцёк з Ашмянаў у По�
лацк. Вялікім князем лі�
тоўскім быў абвешчаны ма�
лодшы брат Вітаўта Жыгі�
монт Кейстутавіч (1432–
1440), якога прызналі Літва,
Берасцейская, Менская
землі і прынёманскія во�
ласці, астатнія беларускія і
ўкраінскія землі захавалі вер�
насць Свідрыгайлу. Абодва
вялікія князі намагаліся пера�
цягнуць на свой бок асноў�
ную частку баяр, пашыраю�
чы на іх ільготы і прывілеі,
дадзеныя феадалам�католі�
кам Гарадзельскім прывіле�
ем. 15 кастрычніка 1432 г.
Жыгімонт аднавіў унію з
Польшчай. 9 снежня 1432
года Свідрыгайла пацярпеў
паражэнне пад Ашмянамі.
Пасля выдання Жыгімонтам
прывілея 1434 г. пра ўраўна�
ванне асабістых і маёмасных
правоў баяраў�католікаў і
праваслаўных і перадачу на
карысць баяраў дзяржаўнай
павіннасці Свідрыгайла
страціў падтрымку боль�
шасці беларускіх феадалаў. У
Вількамірскай бітве 1435 г.
войска Свідрыгайлы, якому
дапамагалі крыжакі Лівон�
скага ордэна, было разбітае
польска�літоўскім войскам
Жыгімонта. Лівонскі ордэн
падпісаў мір з Польшчай і
ВКЛ і абавязаўся не пад�
трымліваць Свідрыгайлу, які
замацаваў свае пазіцыі
толькі ва ўкраінскіх землях.
Атрымаўшы перамогу над
Свідрыгайлам, Жыгімонт
рашыў вызваліцца з�пад за�
лежных адносінаў ад Поль�
шчы. У выніку польскія феа�
далы пайшлі на збліжэнне са
Свідрыгайлам, супраць Жы�
гімонта была арганізаваная
змова, і 20 сакавіка 1440
года ён быў забіты ў Троках.
Трон спрабаваў заняць яго
сын Міхаіл Жыгімонтавіч,
прэтэндаваў і Свідрыгайла,
але паны�рада выбралі
вялікім князем літоўскім ма�
лодшага брата польскага ка�
раля Уладзіслава III – Казімі�
ра ІV Ягелончыка (1440–
1492), скасаваўшы унію з
Польшчай.

(Працяг. Пачатак у №№ 33–34)

Д
алей усё адбывалася

          паводле ўсталяванага
           адпаведнага цырыма�
ніялу, які апісаны ў рым�
скім пантыфікале «De bene�
dictione et coronatione re�
gis» («Дабраславенне і кара�
нацыя караля»). З ганаро�
ваю вартай, у рыцарскім
строі, з непакрытай галавой
у залу ўвайшоў Мяндоўг.
Насустрач яму пайшлі двое
біскупаў ва ўрачыстых стро�
ях, у мітрах. Адным з іх, ве�
рагодна, быў кракаўскі свя�
тар Віт (Vitus), будучы
Lithuanorum primus epis�
kopus – першы біскуп у Мян�
доўгавым каралеўстве. Біс�
купы, злёгку пакланіўшы�
ся Мяндоўгу, сталі поруч і
павялі яго да алтара. Тут
ужо Мяндоўг пакланіўся
каранатару. Адзін з біс�
купаў, што вялі князя, зняў
мітру і ўрачыста звярнуўся
да біскупа Кульмскага:
«Вялебны ойча! Святая ма�
ці, каталіцкі касцёл, жа�
дае, каб гэтага славутага
рыцара абвясцілі каралём!»
Каранатар запытаў яго: «А
ці ведаеце, што ён варты та�
кой годнасці і здольны да
яе?» Біскуп адказаў: «І ве�
даем, і перакананыя, што
годны і што будзе карысны
касцёлу Божаму ды кіра�
вацьме гэтым каралеў�
ствам».

«Богу хвала!» – «Хвала
навекі!», – гэтымі словамі
закончыўся кароткі ўступ�
ны цырыманіял.

Пасля слугі прынеслі
тры крэслы. Біскупы селі
на крайнія. Паміж імі сеў
Мяндоўг, таксама тварам да
алтара і каранатара. Вельмі
верагодна, што поруч з
Мяндоўгам сядзеў прэсві�

тэр Хрысціян: хто ж іншы
мог перакладаць прамову
біскупа Кульмскага? І калі
ўсе ўладкаваліся, карана�
тар звярнуўся да Мяндоўга.

«Калі сёння, найлепшы
княжа, з рук нашых біску�
паў, якія ў гэтай справе –
хоць і не годныя – Хрыста
Збаўцу заступаюць, святое
намашчэнне і сімвалы кара�
леўства прыняць маеш, вы�
падае, каб мы перш пра ця�
жар, на які ты прызначаны,
нагадалі. Бярэш сёння ка�
ралеўскую пасаду і клопаты
кіравання людзьмі, табе да�
ручанымі, на сябе прыма�
еш. Сапраўды цудоўны лёс
для смяротнага, але поўны
прыгодаў, цяжкасцяў і кло�
пату. І таму, што кожная
ўлада ад Бога, промыслам
Чыім каралі пануюць і
праўнікі справядлівасць
мераюць, ты таксама за ча�
раду, табе давераную, само�
му Богу справаздачу дасі.
Перш захоўвай набожнасць.
Пана Бога ўсёй душою і сэр�
цам любі. Хрысціянскую
рэлігію і веру каталіцкую
аж да апошніх дзён захавай,
і, як можаш, барані яе ад
усіх непрыяцеляў. Прэла�
таў і ўвогуле ўсё святарства
шануй. Незалежнасць Кас�
цёла барані. Справядлі�
васці, без якое ніводнае гра�
мадства доўга існаваць не
будзе, усім непарушна ад�
мервай, добрых узнагародж�
ваючы, вінаватых належна
караючы. Удоваў, сіратаў,
убогіх і слабых барані ад
усялякага прыгнёту. Для
ўсіх, хто да цябе набліжаец�
ца, паводле тваёй каралеў�
скай годнасці будзь даступ�
ным, літасцівым, ветлівым.
І так сябе паводзіць мусіш,

каб бачылі, што не дзеля
свайго, а дзеля дабра табе да�
ручанага люду пануеш і за
добрыя чыны плату не на
зямлі, а на небе чакаеш. І
хай яе дасць табе Той, Які
жыве і пануе – Бог на векі
вякоў». І прысутныя адка�
залі: «Аман».

Пасля Мяндоўг уклен�
чыў перад каранатарам і
прысягнуў, што яму дару�
чанага Богам люду справяд�
лівасцю і супакоем не аб�
дзеліць, усе справы чыніць
будзе, як яму сумленне і
слушная парада падка�
жуць, што правы касцёла
аберагацьме і ўсім станам
дзяржавы сваёй належнае
дасць. І ўрэшце, паклаўшы
рукі на раскрытае Евангел�
ле, Мяндоўг сказаў: «Хай
мне так Бог памагае і гэтае
святое Евангелле», пацала�
ваў руку каранатару і за�
стаўся стаяць на каленях.

Б
іскуп жа Кульмскі ў

         мітры пачаў маліцца,
          прасіць Бога, каб на но�
вага прадстаўніка народа
Усявышні спаслаў вернасць
Аўрама, міласэрнасць Май�
сея, пакорнасць Давіда,
мудрасць Саламона, а пасля
ўкленчыў тут жа, побач з
фалдыстарам. Мяндоўг жа,
як стаяў на каленях, так і
лёг ніцма крыжам. Тут усе
ўдзельнікі каранацыі ўклен�
чылі, і пачалі літанію (ката�
ліцкая малітва з пералікам
просьбаў). Праз пэўны час
каранатар устаў, пераняў
свой пастарал (біскупскі по�
сах) у левую руку, а правай
тройчы перажагнаў Мян�
доўга, кожны раз прамаўля�
ючы: «Каб жа гэтага абран�
ніка, што маецца быць ка�
ранаваным на караля, даб�
раславіць рачыў». Пасля за�
канчэння літаніі біскуп і
асістэнты прамовілі над аб�
раннікам «Ойча наш» ды
іншыя дзве малітвы.

(Працяг. Пачатак у № 33)

Каранацыя Міндоўга
(малюнак Рагнеды Купава, 2003 год)

Здзіслаў СІЦЬКА
(Паводле кнігі

«Утроп літвы»)
(Заканчэнне будзе)

(Працяг будзе)

Анатоль ГРЫЦКЕВІЧ
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Наша гісторыя:

ідэі, падзеі, асобы

У гісторыі беларускай літаратуры другой паловы XIX стагоддзя
на беларускім Парнасе творцу Адама Гурыновіча вылучае трагічная
рыса. Ён – самы малады паэт, які мусіў пайсці з жыцця, толькі"толькі
адсвяткаваўшы сваё 25"годдзе. Вядома, калі можна назваць святоч"
ным юбілеем дзень твайго нараджэння ў бацькоўскай хаце, бо цябе
адпускаюць (вымушаныя збыць паміраць!) у закінуты (нават па сён"
няшніх аўтамабільна"чыгуначных уяўленнях) фальварак Крыстыно"
паль дзесь на Свянцяншчыне. Спехам выпіхнулі з паўночнай Пальмі"
ры, слыннай не толькі лонданскімі туманамі ды белымі начамі над
Нявою, але і цытадэлямі Петрапаўлаўкі. У адной з іх, па некаторых
звестках, і захварэў малады студэнт сталічнага Тэхналагічнага
інстытута на невылечную ў тыя часы чорную воспу.

Памерці на Радзіме – гэта, бадай, адзінае шчасце і змілаванне, па"
дараванае Адаму лёсам у кароткім, але яркім жыцці. Ужо потым,
пасля смерці, шчасліва ўваскрэсілі творы паэта. Яны ацалелі дзякую"
чы рупнасці сваякоў. Невялічкі асабісты архіў Адама Гурыновіча, які
цудам дайшоў да нас, – яшчэ адно (гэтым разам шчаслівае) выключэн"
не на беларускім паэтычным Парнасе пазамінулага стагоддзя, звя"
занае з ягоным імем.

П
аходзіў Адам Гурыновіч са

старадаўняга небагатага
шляхецкага роду татарска�

га паходжання. Прасачыць вытокі яго
можна з XV–XVI стагоддзяў. Бацькі,
Калікст Іасафатавіч і Элеанора з
Сіняўскіх (хтосьці з яе продкаў меў
гетманскую булаву), мелі некалькі
дробных фальваркаў. Спачатку сям’я
жыла ў Кавалях (Кавальках), пасаж�
ным фальварку маці, дзе 13/25 сту�
дзеня 1869 года і нарадзіўся маленькі
Адам. Неўзабаве сям’я перабралася ў
Крыстынопаль, які быў супольнай
уласнасцю Калікста Іасафатавіча і яго
брата Абдона. Некаторых даследчы�
каў, што знаходзілі ў архівах рукапі�
сы Гурыновічаў, уводзілі ў зман под�
пісы пад дакументамі другой паловы
XIX стагоддзя – А. Гурыновіч; яны
паспешна неабачна залічвалі адшука�
ныя аўтографы ў актыў паэта, не зва�
жаючы, што з’яўляліся тыя пісьмы,
адказныя фінансавыя справы, калі
паэту было 7–10 гадкоў.

Братоў і сястрычак у Адама нара�
дзілася шмат, і калі бацька раптам па�
мёр, маладой удаве цяжка прыйшло�
ся з шасцю дзецьмі на руках. Калі дзеці
падраслі, ім трэба было даваць адука�
цыю, удава ахвяравала маёнткамі і
набыла невялічкі дамок у Вільні, у
Шрамонцкім завулку, № 22 (дом за�
хаваўся і цяпер пад старым нумарам).

З гэтай хацінай звязаная пара ду�
хоўнага станаўлення сына азёрнай
Мядзельшчыны. Пасля заканчэння
Віленскага рэальнага вучылішча
(1879–1887), дзе ўжо тады А. Гуры�
новіч пачаў цікавіцца беларускім
фальклорам, пытаннямі грамадска�
палітычнымі, рабіць літаратурныя
спробы, у 1887 годзе паступае ў Тэх�
налагічны інстытут, што ў Санкт�Пе�
цярбургу. Нястачы і цяжар жыцця
(маці не магла істотна падтрымаць
паўгалоднае існаванне ў нятаннай
сталіцы) аслабілі здароўе юнака. На�
пачатку 1888 года (вылечыўшыся ў
шпітальных палатах ад тыфу) выму�
шаны быў часова кінуць інстытут і
вярнуцца на радзіму.

Прага ведаў і водар роднай Мя�
дзельшчыны дапамаглі яму сабрацца
з сіламі і ўвосень 1888 года зноў па�
ступіць на 1�шы курс «роднага» Тэх�

цаў марксісцкія, сацыялістычныя ідэі
запаланілі юнака цалкам. Адам пры�
мае актыўны ўдзел у рэвалюцыйным
руху, уваходзіць у студэнцкі «гурток
моладзі польска�літоўска�беларускай
і маларускай». Утвораны ў 1889 го�
дзе як асяродак зямляцкай арганіза�
цыі культурна�асветніцкага кштал�
ту, гурток хутка схіліўся ў бок пад�
польнай антыўрадавай дзейнасці. У
1893 годзе А. Гурыновіч быў арышта�
ваны ў сваім доме ў Вільні, дзе пры
вобыску знайшлі нямала забароненай
літаратуры. Яго даставілі спачатку ў
«будынак № 14» Віленскай цытадэлі,
адтуль потым неадкладна адправілі
пад вартай у Пецярбург. Сярод
«арыштаваных» папер былі і ўласныя
рукапісы, у тым ліку і беларускія.

М
агчыма, пісаць па�беларуску

Гурыновіч пачаў на са�
мым пачатку 1890�х гадоў,

калі ў ягоныя рукі трапіла «Дудка бе�
ларуская» Мацея Бурачка, выдадзе�
ная ў 1891 годзе ў Кракаве і патаем�
на, кантрабанднымі�перамытніцкімі
сцяжынкамі, перапраўленая на Бела�
русь.

Дзякуй табе, браце, Бурачок Мацею,
За тое, што ў сэрцы збудзіў

ты надзею,
Што між братоў нашых

знаходзяцца людзі
З кахаючым сэрцам

і баляшчай груддзяй.
Дзякуй табе, браце, і за тыя словы,
Што ўспомнілі звукі

нашай роднай мовы,
Бяры, браце, дудку,

наладзь і жалейку,
Няхай песнь смутная ідзе ў калейку
I будзіць у сэрцах мысль

аб лепшай долі,
Якой мы не зналі дагэтуль ніколі.

Паэтычная творчасць на беларус�
кай і польскай мовах адначасова з’яў�
лялася характэрнаю рысай для ўсёй
папярэдняй беларускай літаратуры
першай паловы і сярэдзіны XIX ста�
годдзя. Аднак з�за русіфікацыі «за�
браных» земляў, асабліва жорсткай
пасля задушэння паўстання 1863–
1864 гадоў, беларускія літаратары
пачынаюць пісаць і на трэцяй мове –
па�руску. Адам Гурыновіч тут не стаў
піянерам�першапраходцам. Гартаючы
ягоныя чарнавыя аўтографы, бачым,
што рускай мовай ён валодаў най�
горш. Прынамсі, менавіта на гэтых
аркушах сустракаюцца метрычныя
разметкі радкоў. Баючыся збіцца на
слых, Адам вывяраў сваё натхненне,
выкладзенае на чужой яму мове,
строгім чаргаваннем націскных і не�
націскных складоў уверсе над сло�
вамі...

Я
гонае сэрца, узгадаванае на

апавяданнях сваякоў і баць�
              коў пра нядаўнія крывавыя
падзеі 1863–1864 гадоў, прагнула
вызвалення для ўсіх народаў, паняво�
леных расійскім царызмам. Таму не�

здарма ў ягоным творчым даробку за�
хавалася гэтак шмат перакладаў з роз�
ных моваў: з украінскай – «Вечны рэ�
валюцыянер...» (Івана Франко); з
польскай – «Вялля» (Адама Міцкеві�
ча), «Вясна», «Гібнуць зарання
столькі цвяткоў...» (Яна Каспровіча);
з рускай – «Рэха» (Аляксандра Пуш�
кіна), «Мароз» (Мікалая Някрасава),
«Казельчык» (Івана Крылова), «Во�
сень» (Аляксея Талстога). Паказаль�
на, што малады паэт думаў аб праза�
ічным жанры на роднай мове. Гуры�
новіч, адначасова з Ф. Багушэвічам,
перакладае апавяданне  Э. Ажэшкі
«З часоў голаду».

Апроч усяго пералічанага Адам Гу�
рыновіч думаў пра беларускую дзіця�
чую паэзію. Звярнуцца ў сваёй паэзіі
да дзяцей�падлеткаў было натураль�
най патрэбай, арганічнай рысаю мала�
дога Гурыновіча.

Стаіць рыбак над вадою,
Ловіць рыбіну вудою:
Стаяў, стаяў ён дзень цэлы –
Ані рыбкі не прыспела.
Скора сонца за лес сядзіць,
Аж за вудку нехта цягніць,
Учапіўся карась нейкі;
Такі дрэньненькі, маленькі.
Рыбаку ён стаў казаці:
«Мяне варта адвязаці
I выпусціць, зняўшы з вуды,
Бо ці ж варта вастрыць
На маленькую такую,
Як я, рыбіну худую?
Пусці ў раку – раздабрэю,
Год ці два – якраз прыспею;
Як вырасту – смачны буду,
Учаплюся сам на вуду».
«Добра, добра, – рыбак скажа. –
Ды той дурны, хто так кажа
I на заўтра адкладае,
Што мае, то кідае.
Па мне, розуму не мае,
Хто, злавіўшы, – з рук пускае».

(«Рыбак»)

Здаецца, Адам яшчэ сам пачуваўся
маладзёнам, якому не хапіла бацькоў�
скай ласкі ды матчынай пяшчоты. Пад
час вучобы ў Пецярбургу ён ніколі не
патрабаваў ад маці лішняга, памята�
ючы пра малодшых брацікаў ды сяст�
рычак. Нягледзячы на цяжкае матэ�
рыяльнае становішча, Адам заставаў�
ся жыццялюбам.

К
алі з паэтычнай спадчыны

Адама Гурыновіча пры яго�
ным жыцці не было апублі�

кавана ні радка, то нельга гэтага ска�
заць пра ягоныя этнаграфічныя і фаль�
клорныя запісы. Бываючы на летніх
вакацыях у Беларусі, юнак штудзіра�
ваў працы беларускіх фалькларыстаў
(І. Насовіча, П. Штэйна) і сам папаў�
няў у ваколіцах Крыстынопаля свае
фальклорна�этнаграфічныя зборы. У
1890 годзе ён пераслаў узоры сваіх за�
пісаў у Варшаву Яну Карловічу, які
быў блізкім земляком, амаль суседам
па Вішневу, просячы парадаў у фаль�
клорна�этнаграфічнай працы. Кар�
ловіч у сваю чаргу даслаў матэрыялы
А. Гурыновіча ў Кракаўскую Акадэмію
навук, дзе яны былі надрукаваныя ў
1893 годзе ў часопісе «Zbior wiadomosci
do antropologii krajowej» («Збор звес�
так па айчыннай антрапалогіі») і асоб�
най адбіткай.

27 студзеня 1894 года сакратар ад�
дзела Антрапалагічнай камісіі згада�
най Акадэміі пісаў А. Гурыновічу ліст
з просьбаю паведаміць адрас, куды б
Акадэмія магла пераслаць 50 адбіткаў
ягонай публікацыі і належны яму за
матэрыял ганарар (33 рублі срэбрам).
Але беларускага паэта ўжо не было.
Ён памёр 26 ці 29 студзеня 1894 года
(паводле іншых звестак 4 лютага) па�
водле новага стылю, г.зн. 14 ці 17 або
23 студзеня паводле старога стылю.

Язэп ЯНУШКЕВІЧ
(Скарочаны варыянт.

Поўнасцю артыкул надрукаваны
ў зб. «Славутыя імёны

Бацькаўшчыны», вып. 1; Мінск:
Беларускі фонд культуры, 2000)

Адам Гурыновіч
(1869 – 1894)

налагічнага інстытута. Апроч авало�
дання тэхнічнымі навукамі (паводле
ўспамінаў блізкіх, Адам адмыслова
паглыбіўся ва ўдасканаленні тагачас�
ных праектаў цягнікоў і на гэтым
шляху быў блізкі да важных і цікавых
высноваў), ён адначасова, што назы�
ваецца, проста глытаў працы бела�
рускіх фалькларыстаў.

Ш
то да літаратурнай спад�

чыны Адама Гурыновіча –
яна таксама немалая

(пасля арышту, паліцэйскіх ператру�
саў і допытаў знікла, магчыма, беззва�
ротна, значная частка ягоных рукапі�
саў). Пераважна гэта вершы на бела�
рускай, польскай і рускай мовах. Па�
колькі пад аўтографамі паэт не ставіў
даты, цяпер цяжка рэканструяваць
дакладна, калі і на якой мове ён пачаў
сваю паэтычную творчасць. Нам, наш�
чадкам, важна тое, што яна захава�
лася. Вельмі магчыма, што першыя
сталыя вершы маладога Гурыновіча
напісаліся па�польску.

Ты ляці, ляці ж ты, песня,
Звонкай марай
Па9над хмарай,
Па9над борам
У прастору.
Па9над рэчкай
Хваляй вечнай,
Покуль гранне
Не прыстане,
I душа ў ім не ўваскрэсне.
Кожны водгалас магутны
Сэрца джаліць
Рэхам9жалем,
Кружыць колам,
То вясёла,
То са скрухай,
Гэй, паслухай:
Б’юцца ў грудзі,
Душу студзяць
Гук трывожны, спеў пакутны.

(Пераклад Ірыны Багдановіч)

У працытаваным вершы, як і ў
шмат якіх іншых, знайшлі свой адбі�
так пытанні філасофска�грамадскага
і сацыяльнага гучання, што ва ўсю
шырыню паўставалі перад ягоным
краем ды іншымі паярэмленымі цар�
скай імперыяй народамі напрыканцы
XIX стагоддзя. Папулярныя ў тага�
часным асяродку студэнтаў�разначын�
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Праваслаўны святар
 Андрэй Туроўскі

П
адчас нямецкай аку


пацыі ў Орлі было
няшмат немцаў. Яны

таксама з пэўнай павагай ста

віліся да праваслаўнага свята

ра, якога любілі мясцовыя жы

хары. І акупанты гэта ўліч

валі.

Калі пачаліся арышты мяс

цовых яўрэяў (зганялі на бу

даўніцтва шашы), айцец Анд

рэй шмат каго з іх выратаваў,
пераконваў нямецкую адміні

страцыю (кіраўніком быў ста

лы немец, былы настаўнік),
што сёй
той яўрэй «жыццёва
патрэбны», каб падтрымлі

ваць тутэйшы побыт (май

стэрні шаўцоў, дробныя ганд

ляры і пекары). І часам немец
«заплюшчваў вочы» на тое,
што некалькі дзесяткаў мяс

цовых яўрэяў жывуць па
за
гета. Невядома, ці пазбеглі
ўсё ж тыя яўрэі канцэнтра

цыйнага лагера...

Тут, у Орлі, у Андрэя Туроў

скага абвастрылася хвароба сэр

ца, якую мясцовыя лекары ля

чылі ўколамі… морфію. Такое
тады было лячэнне! А неўзаба

вае ён стаў дзедам: старэйшая
дачка Варвара, якая выйшла
замуж за мясцовага беларуса

пекара Лявона Яканюка, на

радзіла 10 лютага 1944 года
сына Даната. Яму Андрэй Ту

роўскі і даў гэтае імя і ахрысціў
у Арлянскай царкве, дзе быў
настаяцелем. (Дарэчы, менаві

та ў гэты ж дзень Андрэй Фё

даравіч зрабіў нотны запіс ха

равой песні, рукапіс захоўваец

ца ў сямейным архіве Даната
Яканюка.)

Падчас наступу Чырвонай
Арміі Орля некалькі разоў пе

раходзіла «з рук у рукі». Хут

ка ў Бельск (10 км ад Орлі) пры

ехаў архірэй Васіль з Мінска і
світа цывільных, сярод якіх
быццам быў дырэктар мінска

га банка і нейкі малады. Усе
агітавалі на пераезд у БССР (як
вядома, паводле «волі» Сталіна,
Беласточчына пасля вайны пе

райшла да Польшчы). Прапана

валі «заможнае і вольнае»
жыццё ў савецкіх калгасах,
працу на заводах і г.д. У Бельск
на сустрэчу архіерэй запрасіў
Андрэя Туроўскага і прапана

ваў таксама агітаваць прыха

джан на пераезд.

Прапанова была на той час
неблагая: прыход у царкве,
якая захавалася ў Мінску, ква

тэра ў цэнтры горада, вучоба ці
праца дзяцей. Паводле прапа

ноў айца Андрэя ў Арлянскай
царкве перасяленцамі сталася
некалькі беларускіх сем’яў.
Многія з іх жывуць зараз у
Гродне. Тады, у 1940
я, нават
раён горада так і называўся –
Пярэсялка. «І там памяталі
айца Андрэя доўга. Напрык

лад, сям’я Ясюкоў, якія былі
прыхаджанамі Арлянскай цар

квы, слухалі казанні і службы
айца Андрэя. І вось ён, непрад

казальны лёс: з сынам Янкі
Ясюка – Аляксандрам я вучыў

ся ў адной школе ў Гродне, ся

дзеў за адной партай, сябраваў
і сябрую дагэтуль! Але пра тое,
што Ясюкі былі прыхаджанамі
майго дзеда, даведаўся праз
шмат гадоў, напрыканцы ста

годдзя…», – распавядае Данат
Яканюк.

Так ранняй вясною 1945
года сям’я Туроўскіх з’явілася
ў двух вагонах на пероне
Мінскага вакзала. А вакол быў
поўнасцю разбураны горад.
Айцец Андрэй сабраўся з сіламі
і пачаў служыць у «хатняй»
царкве. Яго малітвы і казанні
былі вельмі шчырыя, адкры

тыя, прыгожа прамоўленыя
(музыкант жа!) спакойным,
прыгожым жа голасам. Неўза

баве ў царкве стала з’яўляцца
шмат вернікаў. У святы пры

ходзіла столькі народу, што ста

ялі ў двары. А калі прыход саб

раў больш грошай на Чырвоную
Армію, чым прыход архірэя,
дык той нават абурыўся.

А
 ндрэю Туроўскаму тым

       часам станавілася ўсё
             горш і горш. На дапамо

гу яму прыехаў з Варшавы свя

тар Жук. Аднойчы айца Ан

дрэя выклікаў да сябе архірэй,
але а. Андрэй ужо не змог пад

няцца з ложка, і пайшоў за яго
Жук, які і перадаў архірэю,
што Туроўскі моцна хварэе. За

мест спачування той злосна
крыкнуў: «Один лежит, другой
гуляет, церковь закрываем,
служб не будет!» Гэта Жук і
перадаў Андрэю Туроўскаму.
Тая вестка і была апошняй «ку

ляй», што дабіла протаіерэя Ту

роўскага. Ён памёр 12 чэрвеня

Беларускі пісьменнік Артур
ВОЛЬСКІ нарадзіўся 23 верасня
1924 г. у горадзе Дзяржынску ў
сям’і пісьменніка Віталя Воль�
скага.

З 1938 па 1941 г. вучыўся ў
Віцебскім мастацкім вучылішчы, а
потым працаваў мастаком у
БДТ�2 ў Уральску. У 1942 г. пры�
званы ў ваенна�марскі флот, давя�
лося служыць на Далёкім Усхо�
дзе, удзельнічаць у баях супраць
імперыялістычнай Японіі. Дэмабі�
лізаваўся ў 1952 г., пасля чаго пра�
цаваў у рэдакцыі газеты «Чырво�
ная змена», адказным сакратаром
часопісаў «Бярозка» і «Вясёлка».
Сябра СП СССР з 1955 г.

У 1962 г. скончыў Вышэйшыя
літаратурныя курсы ў Маскве,
працаваў загадчыкам літаратур�
на�педагагічнай часткі, дырэкта�
рам Беларускага рэспубліканска�
га тэатра юнага гледача. Потым
працаваў дырэктарам Дома літа�
ратара, літкансультантам Саюза
пісьменнікаў БССР, старшым рэ�
дактарам выдавецтва «Юнацтва».

А. Вольскі ўзнагароджаны ордэ�
намі Айчыннай вайны II ступені,
«Знак Пашаны», медалём «За ба�
явыя заслугі» ды іншымі медалямі.

Першы літаратурны твор на�
друкаваў у 1937 г. На рускай мове
з Б. Іртышскім напісаў аповесць
«Родная семья» (Хабараўск, 1953).
З 1958 г. выдаў некалькі зборнікаў
паэзіі: «Водбліскі далёкіх маякоў»,
«Далёкія і блізкія прычалы», «Вы�
ратавальны круг», «Строма», «Ча�
лавек, якому баліць» (выбранае),
«Наваселле дрэў», аўтар кніг
паэзіі, прозы і казак для дзяцей.
Выйшлі дзве кнігі выбраных тво�
раў.

Сумесна з П. Макалём напісаў
п’есы «За лясамі дрымучымі» і
«Марынка�крапіўніца». У сааўтар�
стве з Э. Доўнер напісаў кінасцэ�

нарый «Марынка, Янка і тайны ка�
ралеўскага замка». Аўтар п’есы�
казкі «Сцяпан – вялікі пан», якая
Ю. Семянякам пакладзеная на му�
зыку і ў 1979 г. пастаўленая на сцэ�
не Мінскага тэатра музычнай ка�
медыі. Яна стала першай бела�
рускай аперэтай для дзяцей. На�
пісаў таксама п’есы «Тры Іваны –
тры браты», «Граф Глінскі�Па�
пялінскі», «Каб не змаўкаў жава�
ранак». На Беларускім тэлеба�
чанні пастаўленыя спектаклі
«Апошняя ноч Алаізы» і «Водар па�
параці». А. Вольскі выступаў так�
сама і перакладчыкам з рускай,
украінскай, літоўскай, латышскай,
яўрэйскай і нямецкай моваў.

Артур Вітальевіч шмат пада�
рожнічаў і лічыў, што ў свеце няма
краіны, лепшай за Беларусь. Гэтую
любоў ён перадаваў сваім вучням
у школе, дзе працаваў апошнія
гады жыцця выкладчыкам бела�
рускай мовы і літаратуры. Памёр
у 2002 г.

Наш каляндар

1945 года ў Мінску ў доме ля
царквы, дзе служыў апошнія

месяцы жыцця (на рагу
вуліц Савецкай і Мяснікова
ля Дома ўрада, там зараз га

зон). На пахаванні былі ўсе
святары Мінска, акрамя таго
архірэя. Прыйшло шмат
народу – прыхаджан той
царквы.

Пахаваны Андрэй Фёда

равіч Туроўскі на Вайско

вых могілках у Мінску лева

руч ад увахода ў Аляксанд

ра
Неўскую царкву. У 1951
м
без згоды родных, побач у
агароджы (якую на свае гро

шы заказала матухна Аляк

сандра Туроўская і якую
рассунулі), пахавалі яшчэ і
протаіерэя Раждзественска

га. У 2006 годзе царква за
свой кошт паставіла адноль

кавыя мармуровыя надма

гільныя пліты з выбітымі
імёнамі двух протаіерэяў –
Туроўскага і Раждзествен

скага.

Сяргей ЧЫГРЫН

Туроўскія ў шлюбе

Фота Анатоля КАЛЯДЫ
(ліпень 1998 г.)
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Край цікавых знаёмстваў
і бясконцых адкрыццяў,

або Адзін дзень у Абольцах
і іх наваколлі

Зямная захавальніца
нябеснай заступніцы

Калі касцёл быў разбураны, Анта�
ніна Францаўна перанесла сабе дадо�
му на захаванне іконы, кнігі, скульп�
туру Маці Божай. Апошняя стала мяс�
цовай легендай. Яна ўражвала ўсіх
сваёй велічнасцю і містычным уздзеян�
нем на таго, хто яе сузіраў. Была як
жывая, гаворыць дырэктар аболецкай
школы Ірына Горбікава, вочы яе зда�
валіся вільготнымі, як у чалавека. А
Юрый Казакевіч прыгадвае, што Маці
Божая глядзела на чалавека, у які б
бок ён ні адышоў.

– Гэта старажытная рэч, – кажа пра
статую талачынскі ксёндз Станіслаў
Вашкевіч. – Колькі людзей малілася
на яе. Таму сапраўды ад яе сыходзіць
нешта боскае.

Цяпер статуя знаходзіцца ў чырво�
ным касцёле ў Мінску.

На месцы касцёла ладзіліся розныя
святкаванні, і Антаніна Францаўна не
магла прымірыцца з такім блюзнер�
ствам. Аднойчы вечаровым прыцемкам
ахінулася белай прасціной і стала каля
магілаў, каб напалохаць п’яных. Ка�
жуць, адна жанчына ўцякаючы перас�
кочыла праз ручай такой шырыні, што
ў нармальным стане трэба было б ска�
каць 2 разы.

Унучка жанчыны Ядвіга Навагон�
ская расказвае, што бабуля з дзядулем
займаліся сваёй гаспадаркай, у калга�
се не былі. Антаніна Францаўна вы�
конвала заказы па пашыве адзення.
Зараз ужо ніякіх рэчаў, звязаных з
Антанінай Францаўнай, не засталося.
Некаторыя карціны забралі сваякі.
Памерла жанчына ў 1979 годзе ў 70�
гадовым узросце.

Аболецкі кірмаш
З незапамятных часоў у Абольцах

існуе традыцыя праводзіць кірмаш –
на Юр’я і на Прачыстую.

Прыязджалі з усяго наваколля, з
суседніх раёнаў, прадавалі розную пра�
дукцыю хатняй гаспадаркі. Гандлё�

выя рады расцягваліся па цяперашняй
вуліцы Цэнтральнай самае малое на
кіламетр. Прыходзілі людзі з гармоні�
камі, ігралі, весяліліся. І біліся.

– Ніводзін кірмаш не праходзіў без
бойкі, – прыгадвае Ганна Падбельская,
хормайстар народнага фальклорнага
ансамбля «Суседзі» пры сельскім Доме
культуры. – Нап’юцца і абавязкова
паб’юцца, гэта ўжо як традыцыя.

І цяпер яшчэ з’язджаюцца на
кірмаш, але ўжо маштаб не параўна�
еш з ранейшым: прадаюць у асноўным
толькі свіней.

З «Суседзямі» Абольцам
пашанцавала

Вышэйзгаданы ансамбль «Суседзі»
вядзе работу па зборы і захаванні фальк�
лорнай спадчыны, займаецца ўзнаўлен�
нем старажытных абрадаў. Сёння ў ім
18 чалавек. На Каляды і Вялікдзень
ходзяць адпаведна з калядаваннем і ва�
лачобніцтвам. Апошні абрад, дарэчы,
унікальны не толькі сваёй старажыт�
насцю, але і рэдкасцю, геаграфічнай за�
гадкавасцю: фалькларысты сцвярджа�
юць, што з усіх славянскіх народаў ён
захаваўся толькі ў беларусаў і сербаў.

Напярэдадні святаў людзі ўжо ціка�
вяцца, пытаюцца, ці будуць хадзіць
«Суседзі», чакаюць гэтых жаданых
гасцей.

Легендарныя
кадрылі

У цяперашні час ансамбль займа�
ецца пошукам яшчэ адной мясцовай
культурнай адметнасці – легендарных
аболецкай і яўрэйскай кадрыляў (да
вайны ў Абольцах жыло шмат яў�
рэяў).

– Былі такія танцы, – гаворыць Ган�
на Іванаўна, – а зараз мы не можам
знайсці гарманіста, які сыграў бы іх. У
часы майго дзяцінства я чула, што ёсць
такія кадрылі, але ж паслухаць не маг�
ла, бо на гулянкі дзяцей не пускалі, з
гэтым было строга. А цяпер мы просім
старых, якія ўмеюць на гармоніках
іграць, а яны не могуць, не ведаюць,
як іграецца. Баюся, што так і знікне
наша аболецкая кадрыль…

За заслонай часу
і ў зарасніку траў

Каля вёскі Лемніца на беразе рэчкі
Абалянкі стаіць кавалак сцяны з чыр�
вонай цэглы – усё, што засталося ад
млына. Перад вайной размыла дамбу,
людзі спрабавалі аднавіць, але нічога
не атрымлівалася. Сяк�так ён папра�
цаваў яшчэ нават пасля вайны, а пас�
ля на яго прамое прызначэнне махнулі
рукой: на першым паверсе зрабілі кал�
гасную стайню, на другім захоўвалі
збожжа. Зараз да яго блізка цяжка па�
дысці: густая высокая трава, кустоўе,
і страшна ступаць, бо здаецца, што
вось�вось пачнецца мокрае, да таго ж і
рэльеф неспрыяльны, чым бліжэй, тым
больш абрывісты становіцца схіл. Па�
дыдзеш, наколькі можна, паслухаеш
пералівы вады, якая бяжыць па рэшт�
ках плаціны, падумаеш аб тым, як па�
ціху, але нястрымна цячэ час і ады�
ходзіць у нябыт, становіцца экспана�
там тое, што калісьці служыла для за�
давальнення жыццёва неабходных
патрэб людзей.

Вундэркіндка
і чэмпіёнка
з глыбінкі

Вёска Крывыя – радзіма
вядомай спартсменкі Ларысы
Караткевіч, якая знакамітая
дасягненнямі, міжнароднымі
рэкордамі ў кіданні дыска.
Зараз яна жыве ў Краснада�
ры. У школьныя гады заха�
пілася спортам, у 8 клас па�
ступіла ў спартыўную школу
ў Віцебск. Пасля пераехала ў
Мінск, пасля – у Краснадар,
выйшла замуж. Так у агуль�
ных рысах апісала яе біягра�
фію маці Тамара Еўдакімаў�
на. Жанчына хварэе, пакутуе
ад галаўных боляў, скардзіц�
ца на дрэнную памяць і дак�
ладна, дэтальна  расказаць
нічога не можа. Але дзеліцца
яркімі эмацыянальнымі, па�
чуццёвымі ўспамінамі, ура�
жаннямі:

– Ларыса пайшла ў школу
раней, чым трэба было. Ёй
шэсць гадоў павінна было
споўніцца толькі ў студзені, а
яна восенню ўжо ў школу
пайшла, але вучылася добра,
настаўнікі казалі, што лепш
за старэйшых. Хвалілі яе заў�
сёды. А спортам як займала�

ся, дык мне аж страшна было, так яна
ім захаплялася, такая нястрымная
была, што я перажывала: што ж гэта
будзе… Аж вось, усё добра атрымала�
ся, столькі ўзнагарод заваявала, па
свеце паездзіла, па тэлевізары яе па�
казвалі!

Сваю маленькую радзіму Ларыса
Уладзіміраўна не забывае, тэлефануе
маці з Краснадара, а калі мы былі ў
Тамары Еўдакімаўны, тая паведамі�
ла, што дачка збіраецца прыехаць у
госці.

* * *

Колькі цікавых людзей і
мясцін застаецца па�за ўвагаю,
выпадае з�за абмежаванасці ў
часе, апынаецца па�за рамкамі
публікацыі! Можна было б
ездзіць, хадзіць, шукаць, знаё�
міцца, гутарыць бясконца – і бяс�
конца рабіць адкрыцці.

Сяргей
АБРАМОВІЧ

Фота аўтара

Надмагільны помнік, знойдзены
 ў фундаменце старой школы

Зубны ўрач аболецкай бальніцы Юрый Казакевіч,
качагар Вячаслаў Скроба, мясцовая жыхарка Алена Бегановіч

(злева направа) – добрыя экскурсаводы па месцы
былога касцёла і цвінтара

Рэшткі млына каля Лемніцы

Тамара Караткевіч у Крывых чакае
з Краснадара сваю дачку Ларысу

(Заканчэнне.
Пачатак на стар. 1)
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Ахоўнік і абаронца
старога горада

(Пачатак  у № 1 за  2003 год)

Малая краязнаўчая
энцыклапедыя

К
АЛОДА – зроблены з суцэльна�

            га кавалка дуплістага дрэва
              (пераважна з хвоі) вулей. Рэ�
гіянальныя назвы абрубак, бучак,
даўбянік, корань, наварацень, стаў�
бун, стаўка. Працэс вырабу калоды
аналагічны выдзёўбванню борці.
Найбольш масіўныя калоды (акруж�
насцю да 2,2 м) рабілі з камля. Больш
устойлівай была вышыня 1,1–1,65
м. Адметнымі рэгіянальнымі асаблі�
васцямі вызначаліся ляткі, пракру�
чаныя ў адмысловых паглыбленнях
калоды трохкутнай, ромбападобнай,
авальнай, паўавальнай, шчытапа�
добнай і інш. формаў, якія выконвалі
ролю прылётнай дошкі. Па спосабе
ўстаноўкі калоды падзяляліся на
стаякі (ставілі на драўляныя пад�
стаўкі) і лежакі (ставілі на козлы га�
рызантальна ці пад вуглом 45  аднос�
на паверхні зямлі). Калоды адрозні�
валіся ад борцяў накрыўкай, якую
дадаткова прыкрывалі яловай карой,
лубам ці бяростай і прыціскалі дубо�
вым плашчаком ці пляскатым каме�
нем. Дакладны час з’яўлення кало�
даў не вызначаны, але ўжо ў паэме
М. Гусоўскага «Песня пра зубра»
(1523) калоды згадваюцца як рэаліі
добра вядомыя і шырока распаўсю�
джаныя. Відаць, першым калодным
вуллем была борць, выпіленая з па�
валенага навальніцай бортнага дрэ�

ва. Паводле звычаёвага права і «Уста�
вай на валокі» 1557 г. бортніку дазва�
лялася выпілоўваць са зламанага дрэ�
ва і вывозіць з лесу толькі борць, а вер�
хавіну, камель з карэннямі абавязко�
ва пакідаць. Спачатку істотна не ўплы�
валі на традыцыйны характар пчаляр�
ства, якое заставалася выключна ляс�
ным заняткам. Калоды ўстанаўлівалі
на подкурах, пазней на двух паралель�
ных брусах, якія ўрэзвалі ў ствол ці
тоўстыя галіны дрэва. Паступова ра�
зам з ляснымі сталі ўзнікаць сядзібныя
пасекі, што было абумоўлена экалагіч�
нымі і сацыяльна�эканамічнымі пры�
чынамі: масавай вырубкай лесу, рас�
паўсюджваннем такіх лясных промыс�
лаў, як здабыча смалы�жывіцы, выраб
паташу, выпальванне драўлянага ву�
галю, нарыхтоўка лесаматэрыялаў, а
таксама павелічэннем мядовага падат�
ку (да ХVІІІ ст. з сядзібных пасекаў не
спаганяўся). У ХVІІІ ст. калоды амаль
поўнасцю выцеснілі борць і сталі асноў�
ным відам пчалінага жытла. На Па�
лессі ў канцы ХVІІІ ст. нават у цяглых
сялян (яны мала займаліся пчаляр�
ствам) было ў сярэднім па 1,5 калоды
на гаспадарку. У сярэдзіне ХІХ ст.
колькасць калодаў значна павялічы�
лася (у Мазырскім павеце ў сярэднім
на сялянскі двор прыпадала тры калод�
ныя вуллі). У пач. ХХ ст. у асобных
сялян�палешукоў было да 300 кало�

даў, для абслугоўвання якіх выкары�
стоўвалася наёмная праца. Яшчэ боль�
шыя пасекі былі ў засцянковай шлях�
ты (да 500 калод). У добры год з кож�
най калоды бралі па тры вядры мёду.

К
АЛЯДЫ – народнае зімовае

свята дахрысціянскага па�
ходжання. У гадавым крузе

народных аграрных абрадаў і святка�
ванняў храналагічна займала першае
месца. Царква прымеркавала да ста�
ражытных калядаў рэлігійныя святы
Нараджэння Хрыста і Вадохрышча,
таму за імі замацаваўся час з 24 снеж�
ня па 6 студзеня (па старым стылі) ук�
лючна. Для абраднасці калядаў харак�
тэрныя тры абрадавыя вячэры (куцці):
посная (вялікая) спраўляецца перад
першым днём свята, багатая (тоўстая,
шчодрая, мясная) і посная (галодная,
вадзяная) перад Вадохрышчам. Абавяз�
ковай стравай была ўласна куцця – яч�
ная каша. У час калядаў наладжвалі
калядаванне, варажбу, шматлікія за�
бавы, гульні, спявалі калядныя песні.

К
АМАЕДЗІЦА – старадаўняе

свята, якое спраўлялі
ў пачатку вясны, калі за�

канчвалася спячка мядзведзя і ён вы�
лазіў з бярлогі. Ёсць сведчанне, што ў
ХІХ ст. яно адбывалася ў сакавіку пе�
рад хрысціянскім святам Дабравеш�
чання. На камаедзіцу гатавалі і елі га�
рохавую кашу – так званыя камы (ад�
сюль назва), сушаны рэпнік, аўсяны
кісель. Гэтыя стравы лічыліся любі�
май ежай мядзведзя і былі абрадавымі
стравамі святочнага абеду, пасля яко�
га сяляне клаліся на палаці і перава�
рочваліся з боку на бок, імітуючы
звычкі мядзведзя. Яго вытокі звяза�
ныя з татэмізмам. Камаедзіца – водга�
лас пакланення мядзведзю, яго шана�
вання. Свята камаедзіцы зафіксава�
нае на Бягомльшчыне, дзе былі вялі�
кія лясы, у якіх вялося многа мядз�
ведзяў. У ХІХ ст. свята страціла ра�
нейшы сэнс, стала традыцыйнай за�
бавай. У апошняй чвэрці ХІХ ст. яно
зусім знікла з побыту.

Дажынкі�Багач – галоўнае свята
продкаў�земляробаў. Святкавалі, са�
браўшы з поля амаль усё, зрабіўшы на�
рыхтоўкі на доўгую зіму. Святкаванне
Багача – гэта пашана хлебу, зямлі�
карміцельцы і цяжкай працы.

Сцэна нагадвае куточак вёскі, пры
хаце стаяць лавы, побач – калодзеж�
ны журавель, плот, дрэва. З�за кулі�
саў чуваць голас: «Суседка, а ці пры�
везлі бульбу з поля?»

Суседка: Паспелі�паспелі… Ды й
што трэба – на зіму пасадзілі.

Здалёк чуваць гармонік.
Голас: От і Мікіта з Мікіціхай скон�

чылі працу: чуеш – зайгралі.
За кулісамі гучыць песня:
Падзякуйма Богу
Да за ціхае лета,
Да за буйнае жыта,
Што мы жалі�пажыналі
І ўсё ў сцірты паскладалі.
І каб здаровы спажывалі.
Святло на сцэне зацемненае, з

вялікім караваем�Багачом ідзе жанчы�
на, ціха звіняць званы. Яна ўглядаец�
ца ў неба, хрысціцца.
Ярая пшаніца гаварыла, ў полі стоячы,
Што не магу ў полі стаяці,

коласам махаці,
Толькі я магу ў гумне стагамі,
У полі капамі.

Жанчына з ручніком (ідучы да жан�
чыны з караваем):
Дзе лог – там стог,
Дзе гара – там капа.

Калоды: ляжак (злева) і стаяк (справа)

Гаварыла гаспадыня свайму мужу,
Што не магу жнеяк вадзіці.

Жанчына з кошыкам (ідзе да жан�
чынаў):
Толькі магу з ключамі па двару хадзіці,
Амбары адмыкаці, сталы задзьвігаці,
Абрусы рассцілаці, кубкі наліваці
І жнеяк прывітаці.

Сюды ж падышлі Мікіта з
Мікіціхай, некалькі дзяцей, прынеслі
вялікі гарбуз. Дзеці, узяўшыся за рукі,
вядуць карагод вакол гарбуза.

Мікіта:  Са святам усіх! Слава
Богу – увесь ураджай сабралі ды ладу
далі – то можна і павесяліцца.

Зайграў. Мікіціха вытанцоўвае ва�
кол яго жартоўнымі рухамі, паціху ўсе
ідуць у скокі – хто з кошыкам, бураком,
вянком з цыбулі, з гарбузом, снапком
лёну, дзежкай жыта – хто з чым… А ка�
равай (яго можна вырабіць з пенаплас�
ту) са свечкаю узнесены над усімі. Бо ж
гэта радасныя скокі Багача.

Жанчына (пасля скокаў): А вось адга�
дайце ж цяпер мае багачоўскія загадкі!

– Ляжыць мужычок у залатым кап�
тане, сам устаць не можа, а людзі яго
падымаюць.

(Сноп)
– Гарбаты дзядок усё поле аббегаў.
(Серп)
– Чорная свінка мае тры спінкі.
(Грэчка)
– Яго б’юць каламі, рэжуць нажамі,

за тое яго ўсе шануюць і ўсе любяць.
(Хлеб)

Жанчына з ручніком: А жанкі ўсё
прыбіралі ў хаце і гатавалі святочную
вячэру.

Жанчына з кошыкам: І прыказак
багачоўскіх шмат. Вось некалькі –
паслухайце.

«Да Багача баба рабача, па Бага�
чы – хоць за плот валачы».

«У стагнача хопіць хлеба да Бага�
ча».

«Багач заткнуў за страху рагач».
Мікіціха: Сапраўды, – ой якая во�

сень багатая.
Усё ў яе ўдалося,
Жыта ў трубу павілося!
Жаночы голас: Каб у нас заўсёды

ўсё добра радзіла, і багата была.
Мікіта: Без хлеба няма абеда.
Хлеб на стале – багацце ў доме.
Не ляніся – нізка хлебу пакланіся.

Зярнятка да зярнятка – бохан будзе.
Хлеб з вадою – абы не з бядою.
Цані кожную крошку хлеба.
Тым часам заграў гармонік.
Гарманіст: А я да вас прыехаў,
Гармонь новую прывёз.
Гармонь новая раве,
Бацька хлеб аддае.
Жаночы голас: Даў Бог! Мы добра

Багача сустрэлі – і танчылі, і пелі, жар�
ты гаварылі, поле�зямельку ўслаўлялі.

Мікіціха: Зямліцу будзем шана�
ваць, каб і на той год ураджай добры
маць. Са святам вас! З Багачом!

Гучыць песня пра хлеб, пра зямлю,
а затым – вясёлыя прыпеўкі з прытан�
цоўкамі.

Заслона.

Распрацаваў фалькларыст
Мікола КОТАЎ

Мінулі летнія канікулы...
Пасля летніх канікулаў дзеці вяртаюцца ў горад. І гэты перыяд адаптацыі да

гарадскіх умоваў вельмі турбуе супрацоўнікаў МНС. Як паказвае статыстыка, коль#
касць узгаранняў з#за дзіцячых свавольстваў з агнём і іншых надзвычайных сітуа#
цыяў у гэты перыяд нашмат павялічваецца.

Хоць многім размова пра тое, што трэба хаваць запалкі і запальніцы, не пакі#
даць дзяцей без дагляду, ужо нагнала аскоміну, аднак факты – рэч упартая: па
статыстыцы ў краіне штогод гіне ў агні каля 60 дзяцей, толькі з пачатку года загіну#
ла 23 дзіцяці.

На жаль, частка дзяцей і падлеткаў прадастаўленыя самі сабе нават у паспя#
ховых сем’ях, ды і ў практыцы выхавання дзяцей у сям’і часта недаацэньваецца
небяспека гульняў з агнём. У дзяцей няма вопыту, які дапамагае зразумець небяс#
пеку таго ці іншага дзеяння, няма навыкаў бяспечнага абыходжання з агнём, ад#
сутнічае ўласцівая дарослым засцерагальная рэакцыя на пэўную небяспеку. Боль#
шасць дзяцей не разумее таго, што трэба рабіць у час пажару, каб ацалець, што
рабіць у іншых надзвычайных сітуацыях. У такіх выпадках яны звычайна хочуць
схавацца, не спрабуючы збегчы нават калі расчыненыя дзверы.

Хочацца звярнуць увагу бацькоў на тое, каб яны цікавіліся, дзе і з чым гуляюць
дзеці. Не забывайце нагадваць ім пра тое, што неабходна строга выконваць пра#
вілы пажарнай бяспекі.

Вольга ЦЫНКЕВІЧ, інспектар ЦРАНС

БагачБагач
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